AR-15 RAPTOR CHARGING HANDLE 5.56 - AR-15 RAPTOR
AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE RED ANODIZED

The Raptor™ ambidextrous charging handle by Radian Weapons (formerly
AXTS) is truly revolutionary in design & function. From rapid palm “blading” or
finger thumb charges of the weapon, the motion is fluid & fast from either strong
or support side. Made in the USA from aircraft grade 7075 aluminum and milspec
anodized.

Attributes

Name: AR-15 RAPTOR AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE RED ANODIZED
Manufacturer: RADIAN WEAPONS
Product no.: 100034704

Mfr. No.: R0232

Finish: Red

Hand: Ambidextrous

Make: AR-15

Delivery weight: 0.078kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 95mm

Shipping length: 279mm

UPC: 817093021993

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung fur den AR15 RAPTOR
Ladehebel

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fur den AR15 RAPTOR Ladehebel von Radian Weapons entschieden haben. Dieser
beidhandige Ladehebel ist auf Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit ausgelegt. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanleitung sorgféaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und alle geltenden
Sicherheitsvorschriften einhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfélle an die zustandigen Behérden.

Informieren Sie sich tber Ruckrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Benutzung

Verwenden Sie den Ladehebel nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigung oder Fehlfunktion feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Ladehebel ordnungsgeman installiert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie es, den Ladehebel mit ibermafiger Kraft zu betétigen, um Verletzungen zu vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausristung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Gebrauch ist.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

Installation

1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass lhr AR15 Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.

2. Entfernen des alten Ladehebels: Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers, um den alten Ladehebel zu
entfernen.

3. Einsetzen des Raptor Ladehebels: Setzen Sie den AR15 RAPTOR Ladehebel vorsichtig in die
entsprechende Position ein.

4. Uberpriifung: Stellen Sie sicher, dass der Ladehebel fest sitzt und ordnungsgemar funktioniert, bevor Sie
fortfahren.

Nutzung

® Um den Ladehebel zu verwenden, driicken Sie ihn mit der Handflache oder dem Daumen nach hinten.

® Achten Sie darauf, dass Sie den Ladehebel sowohl mit der starken als auch mit der unterstiitzenden Hand
flissig und schnell bedienen kénnen.

® Vermeiden Sie es, den Ladehebel wahrend des SchieRens unndtig zu betatigen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur Elektroschrott und Metallabfélle.
® Achten Sie darauf, das Produkt sicher zu lagern, bis Sie es entsorgen konnen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfugung. Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder besuchen Sie die EU Safety Gate Plattform fir aktuelle
Informationen zu Rickrufen und Sicherheitsupdates.



Safety Instruction Guide for AR15 RAPTOR Charging
Handle

Introduction

Thank you for purchasing the AR15 RAPTOR Charging Handle. This product is designed to enhance your firearm
experience with its ambidextrous functionality and innovative design. To ensure your safety and the safe use of this
product, please read and follow this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

Always treat your firearm as if it is loaded.

Ensure that you are familiar with the operation of your firearm and the charging handle before use.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.

Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Store your firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your charging handle and firearm for wear, damage, or malfunction.

Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the charging handle is properly installed before using the firearm.

Do not use the charging handle if it shows signs of damage or excessive wear.

Avoid using excessive force when operating the charging handle.

Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when charging your firearm.
Use the charging handle in a controlled manner to prevent accidental discharges.

If you are inexperienced or unsure about using the charging handle, seek guidance from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing charging handle from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the AR15 RAPTOR Charging Handle with the receiver and insert it into the charging handle slot.
Ensure that the charging handle is securely in place and functions smoothly.

N S

Usage

1. To charge the firearm, use the palm of your hand or your fingers to pull the charging handle back.

2. Ensure that you are using the charging handle from the appropriate side (strong or support side) based on
your shooting stance.

3. Release the charging handle smoothly to allow it to return to its original position.

4. Always check that the firearm is ready for use after charging.

Disposal Instructions

® Dispose of the AR15 RAPTOR Charging Handle in accordance with local regulations for waste disposal.
® Do not dispose of the charging handle in regular household waste.
® |f the charging handle is damaged, consider returning it to the manufacturer for proper disposal.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the AR15 RAPTOR Charging Handle, please contact the manufacturer or
your point of purchase for assistance. Ensure that you have the product information readily available for a more
efficient response.



By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15
RAPTOR Charging Handle. Thank you for your attention to safety.



Guide de Seécurité pour la Poignée de Chargement
Ambidextre Raptor AR15

Introduction

Merci d'avoir choisi la poignée de chargement ambidextre Raptor AR15 de Radian Weapons. Ce produit est congu
pour offrir une performance optimale et une utilisation sécurisée. Ce guide vous fournira des informations
essentielles pour utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux directives de sécurité des produits de I'UE.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour son usage prévu.

Lisez attentivement toutes les instructions avant l'utilisation.

Vérifiez régulierement I'état de la poignée de chargement pour détecter tout dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne forcez jamais la poignée de chargement. Utilisez une pression douce et contrblée.

Evitez d'utiliser la poignée si elle présente des signes d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas la poignée de chargement, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de I'utilisation du produit.
Assurezvous que I'arme est déchargée et sécurisée avant d'installer ou de manipuler la poignée.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation : Assurezvous que I'arme est déchargée et sécurisée. Retirez I'ancienne poignée de chargement
si nécessaire.

2. Alignement : Alignez la nouvelle poignée de chargement Raptor avec le rail de l'arme.

3. Fixation : Insérez les vis fournies et serrezles a l'aide d'un tournevis approprié. Ne serrez pas excessivement
pour éviter d'endommager le produit.

4. Veérification : Testez le mouvement de la poignée pour vous assurer gu'elle fonctionne correctement.

Utilisation

® Pour charger l'arme, utilisez la paume ou le pouce pour tirer la poignée vers l'arriére.

® Assurezvous que le mouvement est fluide et sans obstruction.

® Utilisez la poignée de chargement avec précaution, en gardant les mains et les autres parties du corps
éloignées de la zone de tir.

Instructions d'Elimination

Ne jetez pas la poignée de chargement avec les déchets ménagers.

® Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements en aluminium.

® Contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur la maniére de disposer du produit de
maniere appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir une utilisation sdre et efficace de votre poignée de
chargement ambidextre Raptor AR15. Pour des mises a jour sur les rappels de produits ou des alertes de sécurité,
consultez la plateforme Safety Gate de I'UE.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Manico di
Carica Ambidestro Raptor™

Introduzione

Grazie per aver scelto il manico di carica ambidestro Raptor™ di Radian Weapons. Questo prodotto & progettato per
garantire una funzionalita superiore e una facilita d'uso. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.

Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il manico di carica per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o0 malfunzionamenti.
Segnala eventuali prodotti insicuri o incidenti alle autorita competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre il manico di carica con entrambe le mani per un migliore controllo.

Non esercitare una forza eccessiva durante l'uso per evitare danni al prodotto o all'arma.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il manico di carica.

Non utilizzare il manico di carica in condizioni meteorologiche estreme (e.g., pioggia, neve) per evitare
scivolamenti.

® Evita di utilizzare il prodotto in presenza di sostanze chimiche o ambienti corrosivi.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Manico di Carica

® Assicurati che I'arma sia completamente scarica.

® Rimuovi il vecchio manico di carica, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
® |nserisci il manico di carica Raptor™ nell'apposito alloggiamento.

® Verifica che il manico sia saldamente fissato e non presenti movimenti indesiderati.

2. Utilizzo del Manico di Carica
® Tieni I'arma in posizione sicura, con il manico di carica rivolto verso di te.

® Utilizza il palmo o il pollice per azionare il manico di carica, a seconda della tua preferenza.
® Esegui movimenti fluidi e rapidi per garantire un'azione efficace.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il manico di carica nell'ambiente.

® Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e I'uso del manico di carica ambidestro Raptor™,
contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il sito web di Radian Weapons.

Ricorda che la tua sicurezza € la priorita. Segui sempre queste istruzioni e utilizza il prodotto in modo responsabile.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Raptor™ ambidextrous charging handle od Radian Weapons. Ten produkt zostat
zaprojektowany z myslg o bezpieczenstwie i wygodzie uzytkownika. Prosimy o dokladne zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami, aby zapewnic¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen. Nie uzywaj uszkodzonego produktu.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Upewnij sie, ze rece sg suche i czyste przed uzyciem.

Nie stosuj nadmiernej sity podczas korzystania z rgczki.

Zawsze kieruj bron w bezpiecznym kierunku, zgodnie z zasadami bezpieczenstwa przy strzelaniu.
Nie uzywaj raczki, jesli nie jeste$ pewny, ze jest prawidtowo zainstalowana.

Unikaj uzywania raczki w trudnych warunkach atmosferycznych, ktére moga wptyng¢ na jej dziatanie.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1.

2.

Instalacja:

® Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed przystgpieniem do instalacji.

® Zdejmij starg raczke, jesli jest zainstalowana.

® Umies¢ nowa raczke w odpowiednim miejscu, upewniajgc sie, ze jest prawidlowo dopasowana.
® Zabezpiecz ragczke zgodnie z instrukcjami producenta, uzywajgc odpowiednich narzedzi.

Uzytkowanie:

® Chwyc raczke pewnie, uzywajgc zarowno kciuka, jak i palcow.
® Wykonuj ruchy plynnie, aby zapewni¢ efektywne tadowanie.
® Regularnie sprawdzaj ragczke pod katem luzéw lub uszkodzen.

Instrukcje dotyczgce utylizaciji

Upewnij sie, ze produkt jest catkowicie roztozony przed utylizacja.
Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji materialtéw metalowych.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie poddawaj go dziataniu wysokich temperatur.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedz strone internetowg producenta.



AR15 RAPTOR MOLEMPIKATINEN LATAUSKAHVA
RADIAN WEAPONS

Johdanto

Kiitos, etta valitsit AR15 RAPTOR MOLEMPIKATINEN LATAUSKAHVA RADIAN WEAPONS. Tama tuote on
suunniteltu parantamaan AR15/M16 kivaarisi kayttéa. Tama kayttdopas tarjoaa tarkeita tietoja turvallisesta kaytosta,
asennuksesta ja havittdmisestd. Lue tama opas huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on yhteensopiva kivaariisi ennen kayttoa.

Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Iimoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

Kéayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, ettd kivaarisi on tyhjennetty ennen latauskahvan asennusta tai poistamista.
Valta voimakasta voimaa tuotteen kasittelyssa.

Varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttoa.

Ala yrita muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja kayttéohjeet

Asennus

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd kivaarisi on tyhjennetty.
® Tarkista, etta kaikki tarvittavat tyokalut ovat saatavilla.

2. Asennus:
® Poista vanha latauskahva, jos sellainen on.

* Aseta AR15 RAPTOR MOLEMPIKATINEN LATAUSKAHVA paikalleen.
® Varmista, ettd kahva on tiukasti paikallaan ja etté kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja.

Kayttd

® Kayta latauskahvaa varovasti ja varmista, etta katesi ovat turvallisesti paikoillaan ennen kayttoa.
® Tarkista, ettd latauskahva toimii oikein ennen ampumista.

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.

* AlA heita tuotetta tavallisten jatteiden joukkoon, jos se on vaurioitunut tai siséltaa vaarallisia materiaaleja.
® Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoon saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksié tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytté valmistajaan tai tarkista heidan
verkkosivustonsa. Varmista, etta sinulla on tuotteen tiedot mukanasi, kun otat yhteytta.



Kiitos, etta valitsit AR15 RAPTOR MOLEMPIKATINEN LATAUSKAHVA RADIAN WEAPONS. Kayta tuotetta
vastuullisesti ja turvallisesti!



Sakerhetsinstruktioner for AR15 RAPTOR CHARGING
HANDLE 5.56

Introduktion

Tack for att du valt AR15 RAPTOR CHARGING HANDLE frdn Radian Weapons. Denna ambidextrésa laddhandtag
ar designad for att forbattra din upplevelse och sakerhet vid anvandning av ditt vapen. Véanligen las dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant for att sakerstéalla en séker och korrekt anvandning.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till lokala myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera alltid att vapnet &ar oladdat innan du installerar eller justerar laddhandtaget.

Anvand handskydd for att skydda dina hander under installation och anvandning.

Var medveten om att laddhandtaget kan bli varmt efter anvandning. Lat det svalna innan du ror vid det.
Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderférhallanden som kraftigt regn eller sno.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

Se till att vapnet &ar oladdat och sékert.

Ta bort det gamla laddhandtaget om det finns ett installerat.

Placera det nya AR15 RAPTOR CHARGING HANDLE i sparet och tryck forsiktigt pa plats.
Kontrollera att laddhandtaget sitter ordentligt och ar stabilt.

PR

Anvandning
® For att ladda vapnet, anvand en palm "blading" eller fingertumme teknik.

® Utfor rorelsen smidigt och snabbt fér att sdkerstalla effektiv funktion.
* Anvand laddhandtaget fran bade stark och stodjande sida for basta resultat.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
® Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter for information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till att
ha produktens serienummer till hands for snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och néjdhet ar var prioritet.



Navod k bezpe€nému pouzivani AR15 RAPTOR
CHARGING HANDLE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili oboustrannou nabijeci rukojet Raptor™ od spole€nosti Radian Weapons. Tento
produkt je navrzen tak, aby poskytoval vynikajici funkénost a pohodli pro uzivatele. Abychom zajistili vasi bezpe¢nost
a maximalni vykon produktu, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim produktu si dikladné precététe vechny pokyny a varovani.

Pouzivejte pouze s kompatibilnimi zbranémi AR15.

Zajistéte, aby byla zbraf vzdy v bezpecném stavu (napf. prazdna) pfi instalaci a manipulaci s nabijeci rukojeti.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a nezletilych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

Pokud zjistite jakékoli abnormality, pfestarite produkt pouzivat a obratte se na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

PFi manipulaci s rukojeti se ujistéte, ze mate pevny Gchop a stabilni posto;.

Vyvaruijte se pouzivani rukojeti, pokud je zbran nabita.

PFi pouzivani rukojeti se vyhnéte sméru stfelby a ujistéte se, zZe je prostor pfed vami bezpecny.
Nepouzivejte rukojet' v extrémnich podminkach (napf. pfi vysokych teplotach nebo vihkosti), které by mohly
ovlivnit jeji funk&nost.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

® Zkontrolujte, zda je zbraf vypnuta a prazdna.

® Qdstrarite starou nabijeci rukojet, pokud je to nutné, podle pokynd vyrobce zbrané.
® Upevnéte Raptor™ nabijeci rukojet na misto, ujistéte se, Ze je spravné zarovnana.
® Zkontrolujte, zda je rukojet’ pevné usazena a neklouze.

2. Pouzivani:
® P¥i nabijeni zbrané pouzijte dlané nebo prsty na jakékoli strané rukojeti, aby byl pohyb plynuly.
® Ujistéte se, Ze rukojet je v dobrém stavu a bez poSkozeni pred kazdym pouzitim.
® P¥i kazdém pouziti se ujistéte, ze mate kontrolu nad zbrani a Ze je zaméfena bezpecné.

Pokyny pro likvidaci
® Produkt by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadu.

®* Nevyhazujte produkt do béZného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.
® Zvazte moznost recyklace, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro dalSi informace a podporu se obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce produktu. Ujistéte se, Ze méte k
dispozici vSechny relevantni informace o produktu, véetné &isla modelu a data zakoupeni.

Dé&kujeme, Ze dbate na bezpecénost pfi pouzivani nasich produktd.



